
1 John 
Chapter 2, Verses 15-29 
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Review 
• General Introduction 

• One of the five Johannine books 

• All written around the end of the First Century 

• All traditionally associated with the Apostle John 

• A Jewish fisherman 

• One of The Twelve 

• Probably the “beloved disciple” of John’s Gospel 

• One of the three Johannine Letters 

• 1 John is even less like a letter than is Hebrews 
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Review 
• General Introduction 

• Alfred Plummer (a 19th Century commentator) described 1 
John as a sermon which takes the Gospel of John as its text.  

• Certainly there are many commonalities between the two. 

• Whether it is a sermon or a letter or some other form of 
writing, 1 John is unmistakably an “exhortation” directed to 
a group of Christian believers by someone who understands 
himself to have substantial pastoral authority.  
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Review 
• General Introduction 

• Clearly this exhortation is spoken into a community of 
Christian believers who have problems: 

• Doctrinal 

• Moral 

• Social 

• We cannot be certain which particular problems they faced, 
beyond what is written the text itself and, for the most part, 
in this class, we will not try to look behind the text. 
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Review 
• General Introduction 

• Instead we will listen to the text speaking to us about the 
church in our time, which is really the same time, the end 
times, into which John wrote. 

0
2

/2
5

/2
0

1
4

 

5 



Review 
• Chapter 1  

• The author begins by identifying himself as one among the 
Apostles who had seen, heard, and touched Jesus Christ 
during his time among men on earth. (1:1-2) 

• He addresses himself to Christians with an eye to preserving 
them in joyful fellowship with the Apostles and, therefore, 
with God the Father and Son.  (1:3-4) 
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Review 
• Chapter 1 

• The Apostles proclaimed the message which they heard from 
Jesus, that God is perfectly true and perfectly good.  (1:5) 

• Because of his blood shed for them, Jesus’ followers are 
cleansed of all sin and, therefore, they are willing and able 
to behave in accordance with God’s character.  (1:6-7) 

• Not perfectly, of course, all Christians including Apostles  
have sins, but when we confess our sins, he forgives us  
and cleanse us from all unrighteousness.  (1: 8-10) 
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Review (Previous Lesson) 
• Chapter 2 

• John’s reason for writing is two-fold:  to encourage Christians 
not to sin and to reassure Christians that Jesus has atoned for 
their sins. (2:1-2) 

• That they truly are Christians is seen in their obedience to the 
commandments of Christ.  Such obedience perfects their love 
of God and causes them to live lives that resemble the life of 
Christ.  (2:3-6)  
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Review (Previous Lesson) 
• Chapter 2 

• In writing these things John adds nothing to what they have 
heard since they first became Christians. (2:7) 

• But the message which they have heard since becoming 
Christians is new --- it announces the passing away of the 
darkness and the new light which is already shining.  (2:8) 

• In the light of Christ, hatred is not possible.  To be Christian is 
to abandon hatred.  To hang on to hatred is to remain in the 
darkness apart from Christ.  (2:9-11) 
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Review (Previous Lesson) 
• Chapter 2 

• This message speaks to all Christians, old and young, simply 
because of their relationship with God through Christ, and 
not because of their maturity or their youth.  (2:12-14) 
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1 John 2:15-17 
2:15世と世にあるものとを、愛してはいけない。もし、
世を愛する者があれば、父の愛は彼のうちにない。  

2:16すべて世にあるもの、すなわち、肉の欲、目の欲、

持ち物の誇は、父から出たものではなく、世から出
たものである。  

2:17世と世の欲とは過ぎ去る。しかし、神の御旨を行
う者は、永遠にながらえる。 
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1 John 2:15-17 
15 Do not love the world or the things in the world. If 
anyone loves the world, the love of the Father is not in 
him. 
16 For all that is in the world---the desires of the flesh and 
the desires of the eyes and pride in possessions---is not 
from the Father but is from the world. 
17 And the world is passing away along with its desires, but 
whoever does the will of God abides forever. 
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Do not love the world or the things in the world. If anyone loves the 
world, the love of the Father is not in him. 

 

世と世にあるものとを、愛してはいけない。もし、世を愛する者
があれば、父の愛は彼のうちにない。 

 

1 John 2:15 
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Do not love the world or the things in the world. If anyone loves the 
world, the love of the Father is not in him. 

 

世と世にあるものとを、愛してはいけない。もし、世を愛する者
があれば、父の愛は彼のうちにない。 

• He has just said (vv. 12-14) that he is writing to Christian 
believers who know God and have overcome the evil one. 

1 John 2:15 
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Do not love the world or the things in the world. If anyone loves the 
world, the love of the Father is not in him. 

 

世と世にあるものとを、愛してはいけない。もし、世を愛する者
があれば、父の愛は彼のうちにない。 

• He has just said (vv. 12-14) that he is writing to Christian 
believers who know God and have overcome the evil one. 

• He therefore commands them not to love the world. 

1 John 2:15 
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Do not love the world or the things in the world. If anyone loves the 
world, the love of the Father is not in him. 

 

世と世にあるものとを、愛してはいけない。もし、世を愛する者
があれば、父の愛は彼のうちにない。 

• He has just said (vv. 12-14) that he is writing to Christian 
believers who know God and have overcome the evil one. 

• He therefore commands them not to love the world. 

• Because such love is inconsistent with who they are. 

1 John 2:15 



Comment 
• He says, “do not love the world or the things in the 

world” but what does he mean by this? 
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Comment 
• He says, “do not love the world or the things in the 

world” but what does he mean by this? 

• love here apparently means desire, covet, value, esteem, 
worship 
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Comment 
• He says, “do not love the world or the things in the 

world” but what does he mean by this? 

• love here apparently means desire, covet, value, esteem, 
worship 

• By things in this world he apparently means the things we 
desire, covet, value, esteem, or worship rather than God. 
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Comment 
• He says, “do not love the world or the things in the 

world” but what does he mean by this? 

• love here apparently means desire, covet, value, esteem, 
worship 

• By things in this world he apparently means the things we 
desire, covet, value, esteem, or worship rather than God. 

• By the world he apparently means the human race under 
the dominion of Satan characterized by its unholy love of 
things in the world in opposition to the will of God. 
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For all that is in the world---the desires of the flesh and the desires of 
the eyes and pride in possessions---is not from the Father but is from 
the world. 

 

すべて世にあるもの、すなわち、肉の欲、目の欲、持ち物の誇は、
父から出たものではなく、世から出たものである。 

 

1 John 2:16 
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For all that is in the world---the desires of the flesh and the desires of 
the eyes and pride in possessions---is not from the Father but is from 
the world. 

 

すべて世にあるもの、すなわち、肉の欲、目の欲、持ち物の誇は、
父から出たものではなく、世から出たものである。 

• Here the “world” is understood to consist of all that is not 
from the Father. 

1 John 2:16 
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For all that is in the world---the desires of the flesh and the desires of 
the eyes and pride in possessions---is not from the Father but is from 
the world. 

 

すべて世にあるもの、すなわち、肉の欲、目の欲、持ち物の誇は、
父から出たものではなく、世から出たものである。 

• Here the “world” is understood to consist of all that is not 
from the Father. 

• Things which exist but are not from the Father are, it 
seems to me, things that have been ruined by Satan. 

1 John 2:16 
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For all that is in the world---the desires of the flesh and the desires of 
the eyes and pride in possessions---is not from the Father but is from 
the world. 

 

すべて世にあるもの、すなわち、肉の欲、目の欲、持ち物の誇は、
父から出たものではなく、世から出たものである。 

• Three examples are given of the contents of the “world” 
so defined. 

1 John 2:16 
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For all that is in the world---the desires of the flesh and the desires of 
the eyes and pride in possessions---is not from the Father but is from 
the world. 

 

すべて世にあるもの、すなわち、肉の欲、目の欲、持ち物の誇は、
父から出たものではなく、世から出たものである。 

• Three examples are given of the contents of the “world” 
so defined. 

• Our sinful desires are from the world. 

• So too, in some sense, are the objects our sinful desires. 

1 John 2:16 
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And the world is passing away along with its desires, but whoever does 
the will of God abides forever. 

 

世と世の欲とは過ぎ去る。しかし、神の御旨を行う者は、永遠に
ながらえる。 

 

 

1 John 2:17 
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And the world is passing away along with its desires, but whoever does 
the will of God abides forever. 

 

世と世の欲とは過ぎ去る。しかし、神の御旨を行う者は、永遠に
ながらえる。 

 

• Loving the things of the world is pointless. 

1 John 2:17 
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And the world is passing away along with its desires, but whoever does 
the will of God abides forever. 

 

世と世の欲とは過ぎ去る。しかし、神の御旨を行う者は、永遠に
ながらえる。 

 

• Loving the things of the world is pointless. 

• Not only does it separate us from God presently. 

1 John 2:17 
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And the world is passing away along with its desires, but whoever does 
the will of God abides forever. 

 

世と世の欲とは過ぎ去る。しかし、神の御旨を行う者は、永遠に
ながらえる。 

 

• Loving the things of the world is pointless. 

• Not only does it separate us from God presently. 

• But it comes to nothing at all.  The world is passing away. 

1 John 2:17 
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And the world is passing away along with its desires, but whoever does 
the will of God abides forever. 

 

世と世の欲とは過ぎ去る。しかし、神の御旨を行う者は、永遠に
ながらえる。 

 

• Loving the things of the world is pointless. 

• Not only does it separate us from God presently. 

• But it comes to nothing at all.  The world is passing away. 

• Life is found in God and not in the things of the world. 

1 John 2:17 



1 John 2:18-27 
2:18子供たちよ。今は終りの時である。あなたがたが

かねて反キリストが来ると聞いていたように、今や
多くの反キリストが現れてきた。それによって今が
終りの時であることを知る。  

2:19彼らはわたしたちから出て行った。しかし、彼ら

はわたしたちに属する者ではなかったのである。も
し属する者であったなら、わたしたちと一緒にとど
まっていたであろう。しかし、出て行ったのは、元
来、彼らがみなわたしたちに属さない者であること
が、明らかにされるためである。  
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1 John 2:18-27 
2:20しかし、あなたがたは聖なる者に油を注がれている
ので、あなたがたすべてが、そのことを知っている。  

2:21わたしが書きおくったのは、あなたがたが真理を知

らないからではなく、それを知っているからであり、
また、すべての偽りは真理から出るものでないことを、
知っているからである。  

2:22偽り者とは、だれであるか。イエスのキリストであ

ることを否定する者ではないか。父と御子とを否定す
る者は、反キリストである。  
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1 John 2:18-27 
2:23御子を否定する者は父を持たず、御子を告白する
者は、また父をも持つのである。  

2:24初めから聞いたことが、あなたがたのうちに、と

どまるようにしなさい。初めから聞いたことが、あ
なたがたのうちにとどまっておれば、あなたがたも
御子と父とのうちに、とどまることになる。  

2:25これが、彼自らわたしたちに約束された約束で
あって、すなわち、永遠のいのちである。  
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1 John 2:18-27 
2:26わたしは、あなたがたを惑わす者たちについて、
これらのことを書きおくった。  

2:27あなたがたのうちには、キリストからいただいた

油がとどまっているので、だれにも教えてもらう必
要はない。この油が、すべてのことをあなたがたに
教える。それはまことであって、偽りではないから、
その油が教えたように、あなたがたは彼のうちにと
どまっていなさい。  
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1 John 2:18-27 
18 Children, it is the last hour, and as you have heard that 
antichrist is coming, so now many antichrists have come. 
Therefore we know that it is the last hour. 
19 They went out from us, but they were not of us; for if 
they had been of us, they would have continued with us. 
But they went out, that it might become plain that they all 
are not of us. 
20 But you have been anointed by the Holy One, and you all 
have knowledge. has taught you, abide in him. 
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1 John 2:18-27 
21 I write to you, not because you do not know the truth, 
but because you know it, and because no lie is of the truth. 
22 Who is the liar but he who denies that Jesus is the 
Christ? This is the antichrist, he who denies the Father and 
the Son. 
23 No one who denies the Son has the Father. Whoever 
confesses the Son has the Father also. 

0
2

/2
5

/2
0

1
4

 

36 



1 John 2:18-27 
24 Let what you heard from the beginning abide in you. If 
what you heard from the beginning abides in you, then you 
too will abide in the Son and in the Father. 
25 And this is the promise that he made to us---eternal life. 
26 I write these things to you about those who are trying to 
deceive you. 
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1 John 2:18-27 
27 But the anointing that you received from him abides in 
you, and you have no need that anyone should teach you. 
But as his anointing teaches you about everything, and is 
true, and is no lie---just as it has taught you, abide in him. 
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Children, it is the last hour, and as you have heard that antichrist is 
coming, so now many antichrists have come. Therefore we know that it 
is the last hour. 

 

子供たちよ。今は終りの時である。あなたがたがかねて反キリス
トが来ると聞いていたように、今や多くの反キリストが現れてき
た。それによって今が終りの時であることを知る。 

• He has just said (2.17) that the world is passing away,  
and that whoever does the will of God abides forever. 

1 John 2:18 
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Children, it is the last hour, and as you have heard that antichrist is 
coming, so now many antichrists have come. Therefore we know that it 
is the last hour. 

 

子供たちよ。今は終りの時である。あなたがたがかねて反キリス
トが来ると聞いていたように、今や多くの反キリストが現れてき
た。それによって今が終りの時であることを知る。 

• He has just said (2.17) that the world is passing away,  
and that whoever does the will of God abides forever. 

• He now tells them that the end time has come. 

1 John 2:18 
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Children, it is the last hour, and as you have heard that antichrist is 
coming, so now many antichrists have come. Therefore we know that it 
is the last hour. 

 

子供たちよ。今は終りの時である。あなたがたがかねて反キリス
トが来ると聞いていたように、今や多くの反キリストが現れてき
た。それによって今が終りの時であることを知る。 

• Previously they have been taught that antichrist is coming, 
in the last hour.  

1 John 2:18 
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Children, it is the last hour, and as you have heard that antichrist is 
coming, so now many antichrists have come. Therefore we know that it 
is the last hour. 

 

子供たちよ。今は終りの時である。あなたがたがかねて反キリス
トが来ると聞いていたように、今や多くの反キリストが現れてき
た。それによって今が終りの時であることを知る。 

• The word “antichrist” appears only a few times in the Bible 
and it appears only in John’s letters. 

1 John 2:18 
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Children, it is the last hour, and as you have heard that antichrist is 
coming, so now many antichrists have come. Therefore we know that it 
is the last hour. 

 

子供たちよ。今は終りの時である。あなたがたがかねて反キリス
トが来ると聞いていたように、今や多くの反キリストが現れてき
た。それによって今が終りの時であることを知る。 

• The word “antichrist” appears only a few times in the Bible 
and it appears only in John’s letters. 

• However similar ideas are found elsewhere (2 Th. 2:3 ff; 
Mk. 13:14, Jude 18) 

1 John 2:18 
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Children, it is the last hour, and as you have heard that antichrist is 
coming, so now many antichrists have come. Therefore we know that it 
is the last hour. 

 

子供たちよ。今は終りの時である。あなたがたがかねて反キリス
トが来ると聞いていたように、今や多くの反キリストが現れてき
た。それによって今が終りの時であることを知る。 

• Because so many men resembling antichrist have come, 
they can know that it is the last hour. 

1 John 2:18 
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Children, it is the last hour, and as you have heard that antichrist is 
coming, so now many antichrists have come. Therefore we know that it 
is the last hour. 

 

子供たちよ。今は終りの時である。あなたがたがかねて反キリス
トが来ると聞いていたように、今や多くの反キリストが現れてき
た。それによって今が終りの時であることを知る。 

• Because so many men resembling antichrist have come, 
they can know that it is the last hour. 

• They should not be surprised or discouraged. 

1 John 2:18 



0
2

/2
5

/2
0

1
4

 

46 

Children, it is the last hour, and as you have heard that antichrist is 
coming, so now many antichrists have come. Therefore we know that it 
is the last hour. 

 

子供たちよ。今は終りの時である。あなたがたがかねて反キリス
トが来ると聞いていたように、今や多くの反キリストが現れてき
た。それによって今が終りの時であることを知る。 

• Because so many men resembling antichrist have come, 
they can know that it is the last hour. 

• They should not be surprised or discouraged. 

• For Christians, the last hour is a very good thing! 

1 John 2:18 
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They went out from us, but they were not of us; for if they had been of 
us, they would have continued with us. But they went out, that it might 
become plain that they all are not of us. 

 

彼らはわたしたちから出て行った。しかし、彼らはわたしたちに
属する者ではなかったのである。もし属する者であったなら、わ
たしたちと一緒にとどまっていたであろう。しかし、出て行った
のは、元来、彼らがみなわたしたちに属さない者であることが、
明らかにされるためである。 

 

1 John 2:19 
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48 

They went out from us, but they were not of us; for if they had been of 
us, they would have continued with us. But they went out, that it might 
become plain that they all are not of us. 

 

彼らはわたしたちから出て行った。しかし、彼らはわたしたちに
属する者ではなかったのである。もし属する者であったなら、わ
たしたちと一緒にとどまっていたであろう。しかし、出て行った
のは、元来、彼らがみなわたしたちに属さない者であることが、
明らかにされるためである。 

• This refers to the men who have been called antichrists. 

1 John 2:19 
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They went out from us, but they were not of us; for if they had been of 
us, they would have continued with us. But they went out, that it might 
become plain that they all are not of us. 

 

彼らはわたしたちから出て行った。しかし、彼らはわたしたちに
属する者ではなかったのである。もし属する者であったなら、わ
たしたちと一緒にとどまっていたであろう。しかし、出て行った
のは、元来、彼らがみなわたしたちに属さない者であることが、
明らかにされるためである。 

• This refers to the men who have been called antichrists. 

• Formerly they had appeared to be Christians. 

1 John 2:19 
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They went out from us, but they were not of us; for if they had been of 
us, they would have continued with us. But they went out, that it might 
become plain that they all are not of us. 

 

彼らはわたしたちから出て行った。しかし、彼らはわたしたちに
属する者ではなかったのである。もし属する者であったなら、わ
たしたちと一緒にとどまっていたであろう。しかし、出て行った
のは、元来、彼らがみなわたしたちに属さない者であることが、
明らかにされるためである。 

• But they had never been Christians in the first place. 

1 John 2:19 
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They went out from us, but they were not of us; for if they had been of 
us, they would have continued with us. But they went out, that it might 
become plain that they all are not of us. 

 

彼らはわたしたちから出て行った。しかし、彼らはわたしたちに
属する者ではなかったのである。もし属する者であったなら、わ
たしたちと一緒にとどまっていたであろう。しかし、出て行った
のは、元来、彼らがみなわたしたちに属さない者であることが、
明らかにされるためである。 

• But they had never been Christians in the first place. 

• This is proven by the fact that they did not persevere, 

1 John 2:19 
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They went out from us, but they were not of us; for if they had been of 
us, they would have continued with us. But they went out, that it might 
become plain that they all are not of us. 

 

彼らはわたしたちから出て行った。しかし、彼らはわたしたちに
属する者ではなかったのである。もし属する者であったなら、わ
たしたちと一緒にとどまっていたであろう。しかし、出て行った
のは、元来、彼らがみなわたしたちに属さない者であることが、
明らかにされるためである。 

• I read this to mean that their departure was arranged by 
God for the benefit of the Christians who remained. 

1 John 2:19 
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But you have been anointed by the Holy One, and you all have 
knowledge. has taught you, abide in him. 

 

しかし、あなたがたは聖なる者に油を注がれているので、あなた
がたすべてが、そのことを知っている。 

 

1 John 2:20 
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But you have been anointed by the Holy One, and you all have 
knowledge. has taught you, abide in him. 

 

しかし、あなたがたは聖なる者に油を注がれているので、あなた
がたすべてが、そのことを知っている。 

• All who went out were proven not to be Christian (2:19) 

1 John 2:20 
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But you have been anointed by the Holy One, and you all have 
knowledge. has taught you, abide in him. 

 

しかし、あなたがたは聖なる者に油を注がれているので、あなた
がたすべてが、そのことを知っている。 

• All who went out were proven not to be Christian (2:19) 

• All who abide in him, demonstrate that they have an 
anointing from God and have been taught by God .  

1 John 2:20 
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I write to you, not because you do not know the truth, but because you 
know it, and because no lie is of the truth. 

 

わたしが書きおくったのは、あなたがたが真理を知らないからで
はなく、それを知っているからであり、また、すべての偽りは真
理から出るものでないことを、知っているからである。 

 

1 John 2:21 
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I write to you, not because you do not know the truth, but because you 
know it, and because no lie is of the truth. 

 

わたしが書きおくったのは、あなたがたが真理を知らないからで
はなく、それを知っているからであり、また、すべての偽りは真
理から出るものでないことを、知っているからである。 

• Notice that John is writing to those who have remained in 
the Church (anointed and taught by God) and not to those 
antichrists whom God removed from the church 

1 John 2:21 
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I write to you, not because you do not know the truth, but because you 
know it, and because no lie is of the truth. 

 

わたしが書きおくったのは、あなたがたが真理を知らないからで
はなく、それを知っているからであり、また、すべての偽りは真
理から出るものでないことを、知っているからである。 

• Notice that John is writing to those who have remained in 
the Church (anointed and taught by God) and not to those 
antichrists whom God removed from the church. 

• He writes to the Church because they do know the truth. 

1 John 2:21 
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I write to you, not because you do not know the truth, but because you 
know it, and because no lie is of the truth. 

 

わたしが書きおくったのは、あなたがたが真理を知らないからで
はなく、それを知っているからであり、また、すべての偽りは真
理から出るものでないことを、知っているからである。 

• It is precisely because the church knows the truth, that it 
will not accept any lie. 

1 John 2:21 



0
2

/2
5

/2
0

1
4

 

60 

I write to you, not because you do not know the truth, but because you 
know it, and because no lie is of the truth. 

 

わたしが書きおくったのは、あなたがたが真理を知らないからで
はなく、それを知っているからであり、また、すべての偽りは真
理から出るものでないことを、知っているからである。 

• It is precisely because the church knows the truth, that it 
will not accept any lie.  

• I read this to mean that John expects the church to 
recognize a liar when they see one. 

 

1 John 2:21 
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Who is the liar but he who denies that Jesus is the Christ? This is the 
antichrist, he who denies the Father and the Son. 

 

偽り者とは、だれであるか。イエスのキリストであることを否定
する者ではないか。父と御子とを否定する者は、反キリストであ
る。 

 

1 John 2:22 
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Who is the liar but he who denies that Jesus is the Christ? This is the 
antichrist, he who denies the Father and the Son. 

 

偽り者とは、だれであるか。イエスのキリストであることを否定
する者ではないか。父と御子とを否定する者は、反キリストであ
る。 

• The liars whom John wishes to expose are those who deny 
that Jesus is the Christ. 

1 John 2:22 
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Who is the liar but he who denies that Jesus is the Christ? This is the 
antichrist, he who denies the Father and the Son. 

 

偽り者とは、だれであるか。イエスのキリストであることを否定
する者ではないか。父と御子とを否定する者は、反キリストであ
る。 

• The liars whom John wishes to oppose are those who 
deny that Jesus is the Christ. 

• These are the antichrists who have gone out from the 
church. 

1 John 2:22 
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Who is the liar but he who denies that Jesus is the Christ? This is the 
antichrist, he who denies the Father and the Son. 

 

偽り者とは、だれであるか。イエスのキリストであることを否定
する者ではないか。父と御子とを否定する者は、反キリストであ
る。 

• By denying that Jesus is the Christ, these antichrists deny 
the Father and the Son. 

1 John 2:22 
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Who is the liar but he who denies that Jesus is the Christ? This is the 
antichrist, he who denies the Father and the Son. 

 

偽り者とは、だれであるか。イエスのキリストであることを否定
する者ではないか。父と御子とを否定する者は、反キリストであ
る。 

• By denying that Jesus is the Christ, these antichrists deny 
the Father and the Son. 

• No part of what they teach, therefore, can be relied upon. 

1 John 2:22 
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No one who denies the Son has the Father. Whoever confesses the Son 
has the Father also. 

 

御子を否定する者は父を持たず、御子を告白する者は、また父を
も持つのである。 

 

1 John 2:23 
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No one who denies the Son has the Father. Whoever confesses the Son 
has the Father also. 

 

御子を否定する者は父を持たず、御子を告白する者は、また父を
も持つのである。 

• According to John, anyone who claims to have a 
relationship with God while denying Christ, deceives 
himself. 

1 John 2:23 
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No one who denies the Son has the Father. Whoever confesses the Son 
has the Father also. 

 

御子を否定する者は父を持たず、御子を告白する者は、また父を
も持つのである。 

• Conversely there is nothing more than a confession of 
Jesus Christ that one needs to have a relationship with 
God. 

1 John 2:23 



0
2

/2
5

/2
0

1
4

 

69 

Let what you heard from the beginning abide in you. If what you heard 
from the beginning abides in you, then you too will abide in the Son and 
in the Father. 

 

初めから聞いたことが、あなたがたのうちに、とどまるようにし
なさい。初めから聞いたことが、あなたがたのうちにとどまって
おれば、あなたがたも御子と父とのうちに、とどまることにな
る。  

 

 

1 John 2:24 
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Let what you heard from the beginning abide in you. If what you heard 
from the beginning abides in you, then you too will abide in the Son and 
in the Father. 

 

初めから聞いたことが、あなたがたのうちに、とどまるようにし
なさい。初めから聞いたことが、あなたがたのうちにとどまって
おれば、あなたがたも御子と父とのうちに、とどまることにな
る。  

 

• So all that the church needs to do, is abide in its simple 
confession of Jesus Christ. 

1 John 2:24 
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And this is the promise that he made to us---eternal life. 

 

これが、彼自らわたしたちに約束された約束であって、すなわち、
永遠のいのちである。 

 

1 John 2:25 
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And this is the promise that he made to us---eternal life. 

 

これが、彼自らわたしたちに約束された約束であって、すなわち、
永遠のいのちである。 

• What Jesus promised was eternal life --- meaning not just 
life everlasting, but a perfect resurrection life, such as the 
life that God has! 

1 John 2:25 
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I write these things to you about those who are trying to deceive you. 

 

わたしは、あなたがたを惑わす者たちについて、これらのことを
書きおくった。 

 

1 John 2:26 
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I write these things to you about those who are trying to deceive you. 

 

わたしは、あなたがたを惑わす者たちについて、これらのことを
書きおくった。 

• So, in other words, the church should stick with what they 
already know and ignore those “antichrists” who went out 
from them and are now trying to deceive them, possibly in 
several respects. 

1 John 2:26 
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But the anointing that you received from him abides in you, and you 
have no need that anyone should teach you. But as his anointing 
teaches you about everything, and is true, and is no lie---just as it has 
taught you, abide in him. 

 

あなたがたのうちには、キリストからいただいた油がとどまって
いるので、だれにも教えてもらう必要はない。この油が、すべて
のことをあなたがたに教える。それはまことであって、偽りでは
ないから、その油が教えたように、あなたがたは彼のうちにとど
まっていなさい。 

 

1 John 2:27 
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But the anointing that you received from him abides in you, and you 
have no need that anyone should teach you. But as his anointing 
teaches you about everything, and is true, and is no lie---just as it has 
taught you, abide in him. 

 

あなたがたのうちには、キリストからいただいた油がとどまって
いるので、だれにも教えてもらう必要はない。この油が、すべて
のことをあなたがたに教える。それはまことであって、偽りでは
ないから、その油が教えたように、あなたがたは彼のうちにとど
まっていなさい。 

• John obviously thought they needed this reminder, or he 
would not have written it. 

1 John 2:27 
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But the anointing that you received from him abides in you, and you 
have no need that anyone should teach you. But as his anointing 
teaches you about everything, and is true, and is no lie---just as it has 
taught you, abide in him. 

 

あなたがたのうちには、キリストからいただいた油がとどまって
いるので、だれにも教えてもらう必要はない。この油が、すべて
のことをあなたがたに教える。それはまことであって、偽りでは
ないから、その油が教えたように、あなたがたは彼のうちにとど
まっていなさい。 

• But what John is counting on is their anointing, which is 
true and permanent, and which makes his words effective. 

1 John 2:27 
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But the anointing that you received from him abides in you, and you 
have no need that anyone should teach you. But as his anointing 
teaches you about everything, and is true, and is no lie---just as it has 
taught you, abide in him. 

 

あなたがたのうちには、キリストからいただいた油がとどまって
いるので、だれにも教えてもらう必要はない。この油が、すべて
のことをあなたがたに教える。それはまことであって、偽りでは
ないから、その油が教えたように、あなたがたは彼のうちにとど
まっていなさい。 

• It has cause them to abide thus far, and it will cause them 
to abide until the end.  And that is why he writes to them. 

1 John 2:27 



1 John 2:28-29 
2:28そこで、子たちよ。キリストのうちにとどまって

いなさい。それは、彼が現れる時に、確信を持ち、
その来臨に際して、みまえに恥じいることがないた
めである。  

2:29彼の義なるかたであることがわかれば、義を行う
者はみな彼から生れたものであることを、知るであ 

0
2

/2
5

/2
0

1
4

 

79 



1 John 2:28-29 
28 And now, little children, abide in him, so that when he 
appears we may have confidence and not shrink from him 
in shame at his coming. 
29 If you know that he is righteous, you may be sure that 
everyone who practices righteousness has been born of 
him. 
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And now, little children, abide in him, so that when he appears we may 
have confidence and not shrink from him in shame at his coming. 

 

そこで、子たちよ。キリストのうちにとどまっていなさい。それ
は、彼が現れる時に、確信を持ち、その来臨に際して、みまえに
恥じいることがないためである。 

 

1 John 2:28 
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And now, little children, abide in him, so that when he appears we may 
have confidence and not shrink from him in shame at his coming. 

 

そこで、子たちよ。キリストのうちにとどまっていなさい。それ
は、彼が現れる時に、確信を持ち、その来臨に際して、みまえに
恥じいることがないためである。 

• The antichrists are coming already. Soon Christ will appear. 

1 John 2:28 
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And now, little children, abide in him, so that when he appears we may 
have confidence and not shrink from him in shame at his coming. 

 

そこで、子たちよ。キリストのうちにとどまっていなさい。それ
は、彼が現れる時に、確信を持ち、その来臨に際して、みまえに
恥じいることがないためである。 

• The antichrists are coming already. Soon Christ will appear. 

• This will be a fearful time for his enemies. 

1 John 2:28 
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And now, little children, abide in him, so that when he appears we may 
have confidence and not shrink from him in shame at his coming. 

 

そこで、子たちよ。キリストのうちにとどまっていなさい。それ
は、彼が現れる時に、確信を持ち、その来臨に際して、みまえに
恥じいることがないためである。 

• The antichrists are coming already. Soon Christ will appear. 

• This will be a fearful time for his enemies. 

• It will be a joyful time for his friends. 

1 John 2:28 
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And now, little children, abide in him, so that when he appears we may 
have confidence and not shrink from him in shame at his coming. 

 

そこで、子たちよ。キリストのうちにとどまっていなさい。それ
は、彼が現れる時に、確信を持ち、その来臨に際して、みまえに
恥じいることがないためである。 

• The antichrists are coming, and soon Christ will appear. 

• This will be a fearful time for his enemies. 

• It will be a joyful time for his friends. 

• Let us be the latter! 

1 John 2:28 
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If you know that he is righteous, you may be sure that everyone who 
practices righteousness has been born of him. 

 

彼の義なるかたであることがわかれば、義を行う者はみな彼から
生れたものであることを、知るであ 

 

 

1 John 2:29 
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If you know that he is righteous, you may be sure that everyone who 
practices righteousness has been born of him. 

 

彼の義なるかたであることがわかれば、義を行う者はみな彼から
生れたものであることを、知るであ 

 

• I think the meaning is “because” 

 

1 John 2:29 
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If you know that he is righteous, you may be sure that everyone who 
practices righteousness has been born of him. 

 

彼の義なるかたであることがわかれば、義を行う者はみな彼から
生れたものであることを、知るであ 

 

• I think the meaning is “because.” 

• The idea is that when Christ comes, those who practice 
righteousness will welcome him, because he has made 
them to be his own. 

 

1 John 2:29 
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If you know that he is righteous, you may be sure that everyone who 
practices righteousness has been born of him. 

 

彼の義なるかたであることがわかれば、義を行う者はみな彼から
生れたものであることを、知るであ 

 

• The unrighteous will shrink from him in shame at his 
coming (2:28) or, worse, will not even know that he is 
righteous and they unrighteous. 

 

1 John 2:29 


